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Charging

—

Once it is fully charged, the red light will turn off.

Turn On/Off & Changing setting

One tap to start pattern
mode & change pattern.
(4 patterns)

* Press any other button
to exit pattern mode.

— A One tap to increase stroke
speed / Hold to gradually

Change stroke speed. increase levels.

(8 levels)
| B One tap to decrease stroke

speed / Hold to gradually
decrease levels.

—C One tap to increase thrust
depth / Hold to gradually

Change thrust depth. increase levels.

(4 levels)

I —D One tap to decrease thrust
depth / Hold to gradually
decrease levels.

One tap to start/stop
thrusting.

Hold for 3 seconds
to turn On/Off.

Cleaning

Remove the stroker, and take out the sleeve.

* DO NOT get the main body wet.

Desk mount

Screw (X)

a) Install the desk mount by
turning screw (X) clockwise.
Maximum desk thickness
55mm.

b) Attach the main body by
inserting the slider into
the correct slots.

c) Slide up and down to
adjust to required height.
Secure by turning screw
(Y) clockwise.

d) Adjust to desired angle
and turn screw (Z)
clockwise to secure.
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Visit lovense.com for a complete user manual.
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Charging port

Puerto de carga

Porto de carregamento
Port de chargement
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Pattern button: Start pattern mode & change pattern (one tap).

Botdn de patrones: Iniciar modo patrén & cambiar patrones (presione una vez).

Bot&o Padrao: Inicia o0 modo padréo e altera o padrao (um toque).

Bouton Modele : Démarrez le mode modéle et modifiez les modeéles (un seul clic).

Mustertaste: Mustermodus starten/Muster &ndern (einmal tippen)

KHonka natrepHoB: 3anyck pexuMa NaTTepHoB M CMeHa naTTepHa (OAHO HaxaTue).

INE—2REY: NE—VE— RO L EE (1EZYT) .

0n/0ff (hold for 3 seconds) & start/stop thrusting (one tap).

Encender/apagar (mantén presionado por 3 segundos), iniciar/detener el impulso (presione una vez).

Ligar/Desligar (segure por 3 segundos) e iniciar/parar o impulso (um toque).

Marche/Arrét (maintenir pendant 3 secondes) et démarrer/arréter les poussées (une pression).
Ein/Aus (3 Sekunden lang gedriickt halten) und StoBen starten/stoppen (einmal tippen).
BKA./Bbikn. (yaepKUBaiiTe B TEUEHUE 3 CEKYHA) W HAuaTb/OCTaHOBUTL GPUKLUY (OAHO HAKaTHE).

F2/47 GHRIAL) & Z=EH LB/ (1 BIZY ),
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Button A:
Botén A:

Botdo A:
Bouton A:
Taste A:
KHonka A:
RE A
Butt'on B:
Botén B:
Botédo B:
Bouton B:
Taste B:
KHonka B:
RE>B:
Buttyon C:
Botén C:
Botdo C:
Bouton C:
Taste C:
KHorka C:
v C
Butt/on D:
Botén D:
Botdo D:
Bouton D:
Taste D:
KHonka D:

REVD:

Increase stroke speed (one tap). Hold to gradually increase levels.
Acelera la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para incrementar los niveles.

Aumenta a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado para
aumentar gradualmente os niveis.

Augmenter la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé pour
augmenter progressivement les niveaux.

Hubgeschwindigkeit erhéhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um
die Stufen allmahlich zu erhéhen.

YBenuueHne CKopoCTY xoa (OAHO HawaTue). YAepuBaiTe, YTo6bl
NOCTENEHHO YBENNYMBATb YPOBEH.

ZRO—ZREE FFH(1E5y 7). BIFL CEARICREE Fi55.

Decrease stroke speed (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Reduce la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén
presionado para disminuir los niveles.

Diminui a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado
para diminuir gradualmente os niveis.

Diminuer la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé
pour diminuer progressivement les niveaux.

Hubgeschwindigkeit verringern (einmal tippen). Halten Sie sie
gedriickt, um die Stufen allmahlich zu verringern.

YMeHbLUEHUE CKOPOCTH X0Aa (OAHO HaaTue). YaepuBaiite, 4Tobbl
NOCTeNeHHO yMEHbLUATh YPOBEHb.

ARO—oRER T RS 7). BELCEENICRER T 5,

Increase thrusting depth (one tap). Hold to gradually increase levels.
Aumenta la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para incrementar los niveles.

Aumenta a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado
para aumentar gradualmente os niveis.

Augmentez la longueur de la course (une pression). Maintenez enfoncé
pour augmenter progressivement les niveaux.

Eindringtiefe erhGhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um die
Stufen allmahlich zu erhohen.

YBenuueHue ry6uHbl GpukLMK (0AHO HaxaTve). YaepxkuBanTe, 4To6bl
NOCTENEHHO YBENNUNBATb YPOBEHb.

ERbViEERSTS (1 @2Y 7). RIFLTEGHNICEX N ViIEE RT3,

Decrease thrusting depth (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Disminuye la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado
para disminuir los niveles.

Diminui a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado
para diminuir gradualmente os niveis.

Diminuer la longueur de course (une pression). Maintenez enfoncé pour
diminuer progressivement les niveaux.

Eindringtiefe verringern (einmal tippen). Halten Sie sie gedriickt, um die
Stufen allmahlich zu verringern.

YMeHbLueHe My6uHbI pUKLMM (OAHO HamaTue). YaepkuBaiite, uTo6b!
NOCTENEHHO YMEHbLUATh YPOBEH

b.
ERNVIEEECTS (1 B2y 7). RIFLTEFGMICER b 8EE<T 2.

Getting started with Lovense

Scan QR for product instructions and to download Lovense
Remote and other free apps to sync with your Lovense toy.

AVAILABLE ON:

s D on the
@& App Store

GeTIToN
P® Google Play

Any LOVENSE toy - @ - F + [2]

Any Lovense toy connects directly to PC using a

Lovense USB Bluetooth adapter

Warning

* Only the sleeve and the stroker can be washed with water.

* The main body is NOT waterproof.

* Keep away from extreme heat or cold.

» Make sure your toy is recharged at least once every six months.
» DO NOT use the toy while charging.

Advertencia

* Solo la manga interior y el soporte de la manga se pueden lavar con
agua.

* El cuerpo principal NO es resistente al agua.

* Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.

* Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.

* NO USAR el juguete mientras esté cargando.

Atengao

* Apenas a manga e o acariciador podem ser lavados com agua.
* 0 corpo principal NAO é a prova d'agua.
* Mantenha longe do calor ou frio extremo.

* Certifique-se de que seu brinquedo seja recarregado pelo menos uma
vez a cada seis meses.

+ NAO use o brinquedo durante o carregamento.

Avertissement

. ISeuls le boitier intérieur et le support du boitier peuvent étre lavés a
'eau.

* Le corps principal n’est PAS étanche.

* Ne pas exposer a une chaleur ou un froid extréme.

* Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
six mois.

* NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.

Warnung

* Nur die Hlle und der Stroker kénnen mit Wasser gewaschen werden.
« Der Hauptteil ist NICHT wasserdicht.
* Von extremer Hitze oder Kalte fernhalten.

« Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle sechs Monate
aufgeladen wird.

 Benutzen Sie das Spielzeug NICHT wahrend des Ladevorgangs.

MpepynpexaeHve

* TONbKO pyKaB W AepaTesib PyKaBa MOXHO MbITb BOAOW.
* OcHoBHOI Kopnyc HE siBnsieTCs BOAOHENPOHULAEMBIM.
* He noaBepraiTe BO3AEACTBUIO CUAbHOW Xapbl WV X0N04a.

* 06593aTe/IbHO 3aPsXaNTe UIPYLIKY HE PEXE OAHOIO pasa B LIEeCTb
MecsiLeB.

* HE ncnonb3yiite UrpyLiky BO BPEMSA 3apAAKMN.

EE
e AVF—RY—=TERNA—H—DHKFEWVALETT,
o KIRIIBHKTIEBHDEE Ao

* BIRBIBPIP R T WISATIEE T TIRE LTE T L,
c6HBICIEIREDEXZRET HL5IC LTSI L,
cHREBELTVWAEIFRLT. B E»ZHEALAV TSI,




FCC COMPLIANCE STATEMENT:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class

B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference

to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the
part

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Warnings:

This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence.L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1)l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2)I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

RF exposure statement:

The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled environment. The device has
been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction

L'appareil est conforme aux limites d'exposition au rayonnement IC spécifiées pour les environnements non
controlés. L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences.
L'appareil peut étre utilisé dans des conditions d'exposition portables sans restriction
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